FRAME PIN SET FOR GLOCK® GEN3/4 - FRAME PIN SET FOR GLOCK®
GEN4 STAINLESS

Remember the story about the guy who used crummy parts and ended up with
something great? Neither do we. When you are building your pistol from
upgraded components, rely on the highest quality parts to do the job right. Rival :

Arms frame pin kits are available in titanium or stainless steel and fit a wide \
H\

variety of Glock® platform models.

o

Attributes

Name: FRAME PIN SET FOR GLOCK® GEN4 STAINLESS
Manufacturer: RIVAL ARMS
Product no.: 100038502
Mfr. No.: RA-RA60G201S
Make: Glock

Model: Gen 4

Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 127mm
UPC: 788130027066

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung fiir das FRAME PIN SET FUR
GLOCK® GEN3/4 RIVAL ARMS

Einfilihrung

Herzlichen Gliickwunsch zu Ihrem Kauf des FRAME PIN SET FUR GLOCK® GEN3/4 von RIVAL ARMS. Diese
Sicherheitsanleitung soll Ihnen helfen, das Produkt sicher und effektiv zu verwenden. Bitte lesen Sie alle
Anweisungen sorgfaltig durch, um mogliche Risiken zu vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Stellen Sie sicher, dass Sie das Produkt nur fur den vorgesehenen Zweck verwenden.
Uberpriifen Sie das Produkt regelmaRig auf Beschadigungen oder Abnutzung.

Bewahren Sie das Produkt auRerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Melden Sie unsichere Produkte oder Unfélle den zustandigen Behérden.

Uberpriifen Sie regelmaRig auf Ruckrufaktualisierungen auf der Plattform Safety Gate der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fiir die Verwendung

® Verwenden Sie nur mitgelieferte oder empfohlene Teile, um die Sicherheit und Funktionalitat zu
gewabhrleisten.

Achten Sie darauf, dass alle Teile korrekt installiert sind, um Fehlfunktionen zu vermeiden.

Tragen Sie bei der Installation geeignete Schutzausriistung, wie z.B. Handschuhe und Schutzbrille.
Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und frei von Ablenkungen.

Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.

Anweisungen fiir Installation und Verwendung

1. Vorbereitung:

® Stellen Sie sicher, dass Sie alle erforderlichen Werkzeuge zur Hand haben.
® Uberprifen Sie die Komponenten auf Beschadigungen.

2. Installation:
® Entfernen Sie die alten Rahmenstifte vorsichtig.

® Setzen Sie die neuen Rahmenstifte in die vorgesehenen Ldcher ein.
® Stellen Sie sicher, dass die Stifte fest sitzen und nicht wackeln.

3. Verwendung:

® Uberpriifen Sie vor jedem Gebrauch, ob alle Teile sicher installiert sind.
® Flhren Sie regelmafige Wartungsprifungen durch, um sicherzustellen, dass das Produkt in
einwandfreiem Zustand ist.

Entsorgungsanweisungen

® Entsorgen Sie das Produkt gemaf den drtlichen Vorschriften fir Elektro und Elektronikgerate.
® Achten Sie darauf, dass alle Teile umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Fur Fragen oder weitere Unterstiitzung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Verkaufer. Es ist wichtig,
dass Sie bei Unsicherheiten oder Problemen um Hilfe bitten.

Vielen Dank, dass Sie sich fur das FRAME PIN SET FUR GLOCK® GEN3/4 von RIVAL ARMS entschieden haben.
Ihre Sicherheit ist uns wichtig!



FRAME PIN SET FOR GLOCK® GEN3/4 SAFETY
INSTRUCTION GUIDE

Introduction

Thank you for choosing the FRAME PIN SET FOR GLOCK® GEN3/4. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe use and installation of your frame pin set. Please read this document carefully before
use.

General Safety Guidelines

Always handle firearms and firearm components with care.

Ensure that you are in a safe environment when working with your firearm.

Keep the frame pin set out of reach of children and unauthorized individuals.

Regularly inspect your firearm and its components for wear and damage.

Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities immediately.

Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform to stay informed about product safety.

Specific Safety Precautions for Use

® Use only with compatible Glock® models as specified by the manufacturer.

® Do not attempt to modify the frame pin set. Modifications can compromise safety and functionality.

® \Wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses when installing or handling the
frame pin set.

® Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction before installation.

® Avoid using excessive force during installation to prevent damage to the firearm or the frame pin set.

Instructions for Installation and Usage

1. Preparation

® Ensure your workspace is clean and free of distractions.
® Gather all necessary tools, including a punch tool and hammer if required.

2. Installation Steps

Verify that the firearm is unloaded and safe.

Remove the existing frame pins from your Glock® using the punch tool.

Align the new frame pins with the holes in the frame of the Glock®.

Gently tap the new frame pins into place using the hammer and punch tool, ensuring they are secure
but not overly tight.

® Check the stability of the frame pins by gently pulling on them. They should not move or come loose.

3. Postinstallation Check
® |nspect the installation to ensure that the frame pins are properly seated.

® Reassemble your firearm according to the manufacturer's instructions.
® Conduct a function check to ensure proper operation.

Disposal Instructions

® Dispose of any damaged or unusable parts in accordance with local regulations.
® Consider recycling materials where possible. Check with local recycling facilities for guidelines.

Contact Information for Further Support

For any safety inquiries or additional support regarding the FRAME PIN SET FOR GLOCK® GEN3/4, please reach
out to the manufacturer or your point of purchase for assistance.



Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety is our priority.



Guide de Sécurité pour le Kit de Goupilles de Cadre
Rival Arms pour Glock® Gen3/4

Introduction

Merci d'avoir choisi le Kit de Goupilles de Cadre Rival Arms pour Glock® Gen3/4. Ce produit est congu pour
améliorer la performance de votre arme tout en garantissant votre sécurité. Veuillez lire attentivement ce guide de
sécurité avant de procéder a l'installation ou a |'utilisation.

Directives Générales de Sécurité

Assurezvous que votre arme est déchargée avant de travailler sur celleci.

Ne manipulez jamais votre arme si vous étes sous l'influence de I'alcool ou de médicaments.
Gardez les piéces et les outils hors de portée des enfants.

Ne modifiez pas le produit. Utilisezle uniquement comme prévu.

Vérifiez régulierement I'état des goupilles pour détecter toute usure ou dommage.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Portez toujours des lunettes de protection lorsque vous installez ou manipulez des pieces d'armement.
Utilisez des gants pour éviter tout contact direct avec des pieces métalliques tranchantes.
Assurezvous que I'environnement de travail est propre et bien éclairé.

Ne laissez jamais votre arme sans surveillance pendant l'installation ou la manipulation des goupilles.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Préparation :

® Assurezvous que votre Glock® est completement déchargé.
® Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation, y compris un marteau et un poingon.

2. Installation des Goupilles :
® Retirez les goupilles existantes de votre cadre Glock®.

® Alignez la nouvelle goupille avec le trou correspondant sur le cadre.
® Utilisez le marteau et le poingon pour enfoncer la goupille en place. Assurezvous qu'elle est bien fixée.

3. Vérification :

® Une fois toutes les goupilles installées, vérifiez qu'elles sont bien en place en les tirant [égérement.
® Assurezvous que le mécanisme de votre arme fonctionne correctement avant de I'utiliser.

4. Utilisation :

® Utilisez votre arme conformément aux lois et reglements en vigueur dans votre région.
® Ne tirez jamais a moins que vous ne soyez complétement sdr de votre cible et de ce qui se trouve
derriere.

Instructions de Mise au Rebut

® Ne jetez pas les pieces usées ou endommagées dans la poubelle ordinaire.

® Rapportez les piéces usées a un centre de recyclage ou a un point de collecte approprié pour les déchets
dangereux.

® Suivez les réglementations locales concernant I'élimination des déchets d'armement.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de I'UE approprié.



En suivant ces directives, vous contribuerez a garantir votre sécurité et celle des autres lors de I'utilisation de votre
Kit de Goupilles de Cadre Rival Arms pour Glock® Gen3/4. Merci de votre attention et restez en sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Set di Perni per
Telaio Rival Arms per Glock® Gen3/4

Introduzione

Grazie per aver scelto il Set di Perni per Telaio Rival Arms per Glock® Gen3/4. Questo prodotto & progettato per
migliorare le prestazioni della tua pistola Glock® utilizzando materiali di alta qualita. E importante seguire
attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza

® Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.

® Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.

® Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
® |n caso di malfunzionamento o difetti, interrompi immediatamente I'uso e contatta un professionista.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Prima di installare il set di perni, assicurati che I'arma sia scarica e priva di munizioni.
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'installazione per proteggere gli occhi da eventuali schegge o
detriti.

® Utilizza solo strumenti appropriati per l'installazione dei perni; strumenti inadeguati possono causare danni al
prodotto o all'arma.

® Non forzare mai i perni in posizione. Se non si adattano facilmente, verifica che non ci siano ostruzioni o
difetti.

Istruzioni per l'installazione e I'Uso

1. Preparazione dell'Arma Assicurati che I'arma sia completamente scarica. Rimuovi il caricatore e controlla la
camera per assicurarti che non ci siano proiettili.

2. Installazione dei Perni Posiziona il perno nel foro corrispondente del telaio. Utilizza un martello di gomma
per inserire delicatamente il perno in posizione. Non colpire direttamente il perno con un martello di metallo.
Verifica che il perno sia saldamente in posizione e che non ci siano spazi.

3. Controllo Finale Dopo l'installazione, verifica che tutti i perni siano correttamente installati e che I'arma
funzioni senza intoppi. Effettua un controllo completo dell'arma per assicurarti che non ci siano problemi.

Istruzioni per lo Smaltimento
® Non gettare il prodotto negli scarichi o nei rifiuti domestici.

® Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici e dei componenti dell'arma.
® Contatta il tuo comune o un centro di raccolta rifiuti per informazioni sullo smaltimento appropriato.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza e I'uso del Set di Perni per Telaio Rival Arms per Glock®
Gen3/4, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o un professionista qualificato.

Conclusione

Seguendo queste istruzioni di sicurezza e utilizzo, puoi garantire un'esperienza positiva e sicura con il tuo Set di
Perni per Telaio Rival Arms per Glock® Gen3/4. Ricorda che la sicurezza € sempre la priorita numero uno quando si
maneggiano armi.



FRAME PIN SET FOR GLOCK® GEN3/4 RIVAL ARMS
Instrukcja bezpieczenstwa uzytkowania

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup zestawu pinéw ramy Rival Arms do pistoletéw Glock® Gen3/4. Aby zapewni¢ bezpieczne i
skuteczne korzystanie z produktu, prosimy o0 zapoznanie sie z ponizszymi instrukcjami bezpieczenstwa oraz
zaleceniami dotyczgcymi uzytkowania.

Ogodlne wytyczne dotyczace bezpieczenstwa

Uzywaj tylko oryginalnych lub zatwierdzonych czesci do pistoletu Glock®.

Regularnie sprawdzaj stan pindw ramy przed kazdym uzyciem.

Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci i os6b nieupowaznionych.

Zawsze stosuj sie do lokalnych przepiséw dotyczacych posiadania i uzytkowania broni palnej.

Specyficzne srodki ostroznosci podczas uzytkowania

Nie proébuj modyfikowaé ani naprawia¢ pinéw ramy samodzielnie.

Upewnij sie, ze pistolet jest roztadowany przed przystapieniem do instalacji lub wymiany pinow.
Podczas pracy z pistoletem zawsze kieruj lufe w bezpiecznym kierunku.

Nos odpowiednie okulary ochronne, aby chroni¢ oczy przed ewentualnymi odpryskami.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1. Przygotowanie:

® Upewnij sie, ze pistolet jest roztadowany.
® Zgromadz wszystkie niezbedne narzedzia, takie jak wkretaki i mtotek.

2. Instalacja pinéw ramy:
® Zidentyfikuj miejsce, w ktérym nalezy zainstalowac piny.
® Delikatnie umiesé pin w odpowiednim otworze.
® Uzyj miotka, aby delikatnie wbi¢ pin na miejsce, upewniajac sie, ze nie uszkodzisz ramy.

3. Sprawdzenie:

® Po zainstalowaniu pindw, sprawdz, czy wszystkie sg prawidtowo umiejscowione i nie ma luzéw.
®* Przeprowadz test funkcjonalnosci, aby upewnic sie, ze pistolet dziata poprawnie.

Instrukcje dotyczace utylizaciji
® Utylizuj wszelkie nieuzywane lub uszkodzone czesci zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpadow.

® Nie wyrzucaj produktéw do zwyktych Smieci, jesli sa one uznawane za niebezpieczne lub wymagaja
specjalnej utylizaciji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia

W przypadku pytan dotyczacych bezpieczeristwa lub uzytkowania produktu, skontaktuj sie z lokalnym
przedstawicielem lub autoryzowanym dealerem.

Zakonczenie

Twoje bezpieczenstwo jest dla nas priorytetem. Prosimy o przestrzeganie powyzszych instrukcji, aby zapewni¢ sobie
oraz innym bezpieczenstwo podczas korzystania z zestawu pindw ramy Rival Arms do Glock®.



FRAME PIN SET FOR GLOCK® GEN3/4 RIVAL ARMS
KAYTTOOHJEET JA TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto

Tervetuloa FRAME PIN SET FOR GLOCK® GEN3/4 RIVAL ARMS tuotteen kayttdohjeisiin. Taméa ohje on
suunniteltu auttamaan sinua kayttamaan ja asentamaan tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti
l&pi ennen tuotteen kayttda tai asentamista.

Yleiset turvallisuusohjeet

Varmista, ettd tuote on yhteensopiva Glock®mallisi kanssa ennen kayttoa.

Tarkista, ettei tuotteessa ole nékyvia vaurioita tai puutteita ennen kayttoa.

Sailyta tuote lasten ulottumattomissa.

Ala kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos epailet sen turvallisuutta.

Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja maarayksia, jotka liittyvat ampumaaseiden kayttoon ja huoltoon.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet kaytén aikana

Kayta aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kasineitd, asennuksen aikana.
Varmista, ettd tydskentelyalueesi on puhdas ja jarjestetty.

Ala kayta tuotetta marilla tai kosteilla kasilla.

Valtd voimakasta voimaa osien asentamisessa, jotta et vahingoita niita.

Jos tunnet olosi epavarmaksi asennuksen aikana, kysy apua asiantuntevalta henkil6lta.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Valmistelu

® Tarkista, ettd sinulla on kaikki tarvittavat tydkalut ja osat.
® Varmista, ettd Glock®pistoolisi on tyhjennetty ja turvallisessa tilassa ennen asennusta.

2. Asennusohjeet
Poista vanhat kehysniput varovasti kayttdmalla sopivaa tyokalua.
Aseta uusi kehysniput paikalleen varmistaen, ettéd ne ovat oikein kohdistettu.

[ ]

[ )

® Paina kehysniput paikalleen, kunnes ne napsahtavat kunnolla kiinni.
® Tarkista, ettd kaikki osat ovat kunnolla kiinni ennen tuotteen kayttoa.

3. Kayttoohjeet

® Varmista, ettd kaikki osat toimivat oikein ennen ampumista.
® Suorita sdanndllinen tarkastus ja huolto varmistaaksesi tuotteen turvallisuuden ja toimivuuden.

Havittamisohjeet

® Havita tuote paikallisten jatteiden kasittelym&araysten mukaisesti.
* Al4 havita tuotetta tavallisessa kotitalousjatteessa, jos se sisaltaa vaarallisia materiaaleja.

Lisatietoja ja tuki

Jos tarvitset lisdtietoja tai apua tuotteen kaytdssa, ota yhteytta asiantuntevaan henkil6n tai jalleenmyyjaan.
Varmista, ettd kysymyksesi tai huolenaiheesi kasitelladan mahdollisimman nopeasti.

Yhteenveto



FRAME PIN SET FOR GLOCK® GEN3/4 RIVAL ARMS on suunniteltu tarjoamaan korkealaatuista ja turvallista
kayttéa. Noudata naité ohjeita varmistaaksesi, etta kaytat tuotetta oikein ja turvallisesti. Muista tarkistaa paikalliset
lait ja maaraykset ampumaaseiden kayttdon liittyen.



Sakerhetsinstruktioner for FRAME PIN SET FOR
GLOCK® GEN3/4 RIVAL ARMS FRAME PIN SET FOR
GLOCK® GEN4 STAINLESS

Introduktion

Tack for att du har valt FRAME PIN SET FOR GLOCK® GEN3/4 fran RIVAL ARMS. Denna produkt ar utformad for
att forbattra prestandan och sakerheten hos din Glock®pistol. For att sékerstélla en saker och korrekt anvandning av
produkten, vanligen folj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

Anvand alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.

Kontrollera regelbundet produkten for tecken pa slitage eller skador.
Forvara produkten utom rackhall fér barn och andra obehériga.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Hall dig informerad om aterkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sikerhetsatgarder vid anvandning

Se till att din pistol ar avstangd och tom innan du installerar ramstiftet.

Anvand skyddsglasdgon och handskar vid installation for att skydda dig mot eventuella skador.
Kontrollera att ramstiftet &r korrekt installerat innan anvandning av pistolen.

Undvik att anvanda produkten om den har skador eller om du &r osédker p& dess integritet.

Om du ar osaker pa installationen, sok hjalp fran en kvalificerad tekniker.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Forberedelser

® Setill att du har ratt verktyg tillgéngliga for installationen.
® |is igenom installationsanvisningarna noggrant innan du pabarjar arbetet.

2. Installation
® Ta bort det befintliga ramstiftet fran din Glock®pistol.
® Placera det nya ramstiftet pa ratt plats och tryck forsiktigt pa plats.
® Kontrollera att ramstiftet sitter ordentligt fast och &r i linje med pistolen.

3. Anvéndning

® Efter installationen, testa pistolen i en saker miljo for att sakerstalla att allt fungerar som det ska.
® ol alltid sékerhetsprocedurerna for hantering av din pistol.

Avfallsanvisnhingar

® Kassera eventuella oanvanda eller skadade delar enligt lokala foreskrifter for farligt avfall.
e Atervinn material dar det &r méjligt, i enlighet med lokala &tervinningsprogram.

Kontaktinformation for vidare stod

For fragor eller ytterligare information om sékerhet och anvandning av FRAME PIN SET FOR GLOCK® GEN3/4,
vanligen kontakta den lokala aterforsaljaren eller tillverkaren. Se till att ha produktens serienummer tillgangligt for
snabbare hjalp.

Genom att félja dessa sakerhetsinstruktioner kan du bidra till en séker och effektiv anvandning av din FRAME PIN
SET FOR GLOCK® GEN3/4. Tack for att du prioriterar sdkerhet och ansvar i din anvéandning av denna produkt.






Navod k bezpe¢nému pouzivani ramovych pint pro
GLOCK® GEN3/4 od Rival Arms

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili sadu ramovych pind pro GLOCK® GEN3/4 od Rival Arms. Tento produkt byl navrZzen
tak, aby poskytoval vysokou Uroven kvality a spolehlivosti pro vaSi zbran. Abychom zaijistili bezpecné pouzivani a
dlouhou Zivotnost produktu, prosime vas, abyste si dikladné precetli nasledujici pokyny a doporucent.

Obecné bezpecénostni pokyny

Pfed pouzitim produktu si peclivé prostudujte vSechny pokyny a doporuceni.

Ujistéte se, ze produkt pouzivate v souladu s pokyny vyrobce a platnymi zakony.

PFi manipulaci se zbranémi vzdy dodrzujte bezpec&nostni opatfeni.

Udrzujte ramové piny mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Pokud zjistite jakékoli poSkozeni produktu, prestarite jej pouzivat a kontaktujte odbornika.

Specificka bezpe€nostni opatfeni pro pouziti

Pred instalaci ramovych pind se ujistéte, Ze je zbraf vybita.

PouZivejte pouze doporu¢ené nastroje pro instalaci rAmovych pind.

PFi instalaci se vyhnéte nadmérnému tlaku, ktery by mohl poskodit dily.

PFi pouzivani ramovych pind pravidelné kontrolujte jejich stav a upevnéni.

Neprovadéjte Upravy nebo zmény na ramovych pinech, které by mohly ovlivnit jejich funkénost.

Pokyny pro instalaci a pouziti

1. Pfiprava:

® Zkontrolujte, zda mate vSechny potfebné nastroje a dily.
® Ujistéte se, Ze mate Cisté pracovni prostfedi.

2. Instalace:
® Ujistéte se, ze zbran je vybita a bezpecné umisténa.
® Pomoci doporu¢eného nastroje opatrné vyjméte staré ramové piny.
* VloZte nové ramové piny do pfislusnych otvord.
® Zaijistéte, aby byly piny spravné usazeny a pevné drzely.
3. Pouziti:

® Po instalaci provedte kontrolu funkénosti zbrane.
® Pokud se objevi jakékoli problémy, pfestarite zbran pouzivat a obratte se na odbornika.

Pokyny pro likvidaci

® P¥i likvidaci produktu se fidte mistnimi pfedpisy o odpadech.
® Nepokladejte vyrobek do bézného odpadu, pokud obsahuje nebezpecné materialy.
® Zvazte moznosti recyklace, pokud je to mozné.

Informace pro dalSi podporu

Pro jakékoli dalSi dotazy nebo obavy ohledné bezpe€nosti vyrobku se obratte na pfislusny kontakt ve vasi zemi.
Ujistéte se, Zze mate k dispozici vSechny potfebné informace o produktu.

Tento navod byl vypracovan v souladu s evropskym nafizenim o obecné bezpecnosti vyrobkd (GPSR) a mél by byt
dodrZovan pro zajisténi bezpecného a efektivniho pouzivani ramovych pinli pro GLOCK® GEN3/4 od Rival Arms.
Dékujeme za vaSi pozornost a prejeme vam bezpecné a prijemné pouzivani vaSeho produktu.



